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Caisse d'allocations familiales asbl
  
(à rappeler dans toutes correspondances)
BELGIJSKO – JUGOSLOVENSKA KONVENCIJA O SOCIJALNOM OSIGURANJU
CONVENTION BELGO – YOUGOSLAVE SUR LA SECURITE SOCIALE

POTVRDA O RAZMATRANJU ZAHTEVA RADI ODREDJIVANJA PORODICNIH DAVANJA
ATTESTATION DE POURSUITE D’ETUDES EN VUE DE L’OCTROI DES PRESTATIONS FAMILIALES
(Primena clana 23, paragrafa 2 Konvencije i clana 58, Administrativnog sporazuma)
(Application de l’article 23 paragraphe 2 de la Convention et de l’article 58 de l’arrangement administratif)

                     A. Zahtev za izdavanje poturde /  
                        Demande d’attestation
                     
(*) Ulica, broj, poštanski broj, mesto, zemlja / Rue, numéro, code postal, localité, pays.
Ispunjava organ nadležan za odobravanje porodicnih davanja /A remplir par l’institution compétente pour l’octroi des prestations familiales.
1
1.1  Prezime / Nom
Ime / Prénoms
Devojačko prezime / Nom de jeune fille
Pol / Sexe
Državljanstvo / Nationalité
1.3  Adresa / Adresse (*)
Radnik koji traži odobrenje porodicnih davanja ili lice koje ih zahteva u drugom svojstvu.Travailleur qui sollicite l’octroi des prestations familiales ou personne qui les réclame à un autre titre.
1.2  Mesto rodjenja / Lieu de naissance
Datum rodjenja / Date de naissance 
2
2.1  Prezime / Nom
Ime / Prénoms
Devojačko prezime / Nom de jeune fille
Pol / Sexe
Učenik ili student / Elève ou étudiant
2.2  Mesto rodjenja / Lieu de naissance
Datum rodjenja / Date de naissance 
3
3.1  Naziv / Dénomination
Nadležni organ za odobravanje porodicnih davanja / Institution compétente pour l’octroi des prestations familiales
3.2  Adresa / Adresse (*)
3.3  Broj predmeta / Numéro de référence du dossier :
3.4  Pečat  / Cachet
3.5  Datum  / Date 
3.6  Potpis / Signature 
BY 30
2.3  Adresa / Adresse (*)
B. Potvrda / Attestation
Ispunjava ustanova (škola ili viša skolska ustanova ili univerzitet) I dostavlja je organu navedenom pod rubrikom 3.A remplir par l’établissement (école ou établissement d’enseignement supérieur ou universitaire) 
et à adresser à l’institution mentionnée au cadre 3.
4
4.1  Lice označeno u odeljku 2 pohadja školsku ustanovu niže navedenu.       La personne désignée au cadre 2 fréquente l’établissement d’enseignement désigné ci-après. 
pocev od / depuis le
4.2  Nastava u avoj ustanovi ce verovatno trajati.       L’enseignement dans cet établissement se prolongera probablement. 
do / jusqu'au
(*) Ulica, broj, poštanski broj, mesto, zemlja / Rue, numéro, code postal, localité, pays. 
(**) Navesti broj poludnevnih dana I podatke da li se radi o osnovnom ili drugostepenom školovanju.       L’indication du nombre de demi-journées est donnée s’il s’agit d’enseignement scolaire primaire ou secondaire
5
5.1  Naziv / Dénomination
Skola ili obrazovna ustanova viša ili univerzitet. / Ecole ou établissement d’enseignement supérieur ou universitaire.
5.2  Adresa / Adresse (*)
5.3  Pečat  / Cachet
5.4  Datum  / Date 
5.5 Potpis / Signature 
UPUTSTVO
INSTRUCTIONS
 
Obrazac treba da bude popunjen štampanim slovima, samo u tačkama naznačenim linijama.Le formulaire doit être rempli en caractère d'imprimerie, en utilisant uniquement les lignes pointillées.
 
Sastoji se od tri strane; nijedn od njih ne može da bude ukinuta, Cak ako sadrzi nikakva navode.
Il se compose de 3 pages: aucune d'entre elles ne peut être supprimée, même si elle ne contient aucune mention utile
 
.
4.3  Nastava opuhvata
časova nedeljno 
       L’enseignement comporte                                                                                                                                                        heures de cours par semaine
      Ovi časovi su rasporedjeni 
na polu-dane (**)
     Ces heures se répartissent sur                                                                                                                                                                       demi-journées.
BY 30
(
)
DODATAK / ANNEXE
1
1.1  Na koliko polu-dana i koliko časova nedeljno je podeljeno časova ?        Sur combien de demi-journées et combien d’heures par semaine les cours sont-ils répartis?
Nastavo davano u ustanovama (sem u višim i univerzitetskim ustanovama)Enseignement dispensé dans l’établissement (autre que ceux d’enseignement supérieur ou universitaire)
1.2  Časova (*) / Les cours
1.3  Učenik (*) / L'élève
Ako je negativmo, navesti broj dana otsustva i razloge : / Dans la négative, indiquer le nombre de jours d’absence et le motif:
1.4  Navedeni časovi u gornjoj tački 1. / Les cours mentionnés au point 1 ci-dessus.
predvidjene časove staža za dobijanje zvanične diplome. / Les heures de stages requises pour l’obtention d’un diplôme officiel.
U poturdnom, navesti plate ili najnade mesečno neto odobrene: 
Dans l’affirmative, indiquer les salaires ou indemnités mensuels nets octroyés:
a) (*)
Casove posvecene praktičnim vežbama u školskoj ustanovi. / Les heures consacrées aux exercices pratiques dans l’établissement.
U potvrdnom, navesti broj časova nedeljno: 
Dans l’affirmative, indiquer le nombre d’heures par semaine:
b) (*)
1.5  Vrsta obrazovanja / Nature de l’enseignement (*)
1.6  Program / Le programme (*)
1.7  Navesti periode odmora: / Indiquez les périodes de vacances:
- Raspust za Božić :
  Vacances de Noël 
- Raspust za Uskrs :
  Vacances de Pâques  
- Letnji raspust :
  Vacances d'été 
(*) Staviti krstic u kvadrat koji prethodi toj napomeni / Mettre une croix dans la case qui précède l’indication appropriée.
correspond                                                                                 ne correspond pas à un programme agréé par l’Etat
Formation générale                                          Enseignement technique                                                    Enseignement artistique
polu-dana / demi-journées
casova / heures 
  du                                                                                   au
 
du                                                                                   au
 
du                                                                                   au
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(
)
(*) Staviti krstic u kvadrat koji prethodi toj napomeni / Mettre une croix dans la case qui précède l’indication appropriée.
(**) Poštanski broj, mesto, ulica, broj, zemlja. Code postal, localité, rue, numéro, pays.
2
2.1
Nastava davana u nastavmim ustanovama – višim i univerzitetskim. / Enseignement supérieur ou universitaire.
2.2  Pohadjani časovi / Les cours suivis  (*)
do dobijanja jednog akademskog stepena ili jedne diplome. / à l'obtention d'un grade académique ou d'un diplôme.
2.4  Časovi navedeni pod 2.2 / Les cours mentionnés au point 2.2
Časove staža koji se zahtevaju za dobijanje jednog akademskog stepena ili jedne diplome.
Les heures de stage requises pour l'obtention d'un grade académique ou d'un diplôme.  
U potvrdnom, navesti plate ili nahnade mesečno neto odobrene: 
Dans l’affirmative, indiquer les salaires ou indemnités mensuels nets octroyés:
 (*)
2.6  Program / Le programme (*)
2.7  Navesti periode odmora: / Indiquez les périodes de vacances:
 (*)
il s'agit                                                                   Il ne s'agit pas d'un programme d'études à temps plein.     
2.3  Časovi / Les cours   (*)
2.5  Student / L'étudiant 
diplomski rad na kraju studija. / un mémoire de fin d'études.
U potvrdnom, / Dans l'affirmative,
- Od kog datuma ? / Depuis quelle date ?
- Kog datuma treba de preda diplomski rad ? / Á quelle date doit-il présenter son mémoire?
3
3.1  Naziv / Dénomination
Skola ili viša ili univerzitetska ustanova./ Ecole ou établissement d’enseignement supérieur ou universitaire.
3.2  Adresa / Adresse (**)
3.3  Pečat  / Cachet
3.4  Datum  / Date 
3.5 Potpis / Signature 
correspond                                                                                 ne correspond pas à un programme agréé par l’Etat
- Raspust za Božić :
  Vacances de Noël 
- Raspust za Uskrs :
  Vacances de Pâques  
- Letnji raspust :
  Vacances d'été 
  du                                                                                au
  du                                                                                au
  du                                                                                au
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